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237. [Ред.] Словари и лингвостран-ие. Сб. статей. М.: Русский язык, 1982, 182 с.  
 

238. [Рец.] Dr.Györke Zoltán. Módszertani közlemények, 1982. 22 érfolyam. 4. С. 262-264 
 

1983 
 

239. Язык и культура. Лингвострановедение в преподавании русского языка как иностранного. Методическое руководство. 3-е изд., перераб. и 
доп. М.: Русский язык, 1983. – 269 С.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

240. Zum weiteren Stüdium der Űbersetzungskunst von Kyrill und Method und ihren Nachfolgern // IX Международный съезд славистов. Резюме 
докладов и письменных сообщений. М.: Наука, 1983. С. 427-428. 
 

241. Принцип сопоставления двух культур и его реализация в страноведческом пособии по разговорной практике // Русский язык за рубежом, 
1983, №2.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым и Л.В.Горожанкиной). 
 

242. Краткосрочные формы преподавания русского языка иностранцам: как повысить запоминание страноведческой информации // Сб.: 
«Краткосрочное обучение русскому языку иностранцев. Формы и методы. Сб. статей». М.: Русский язык, 1983. С. 46–56    
 

243. Лингвострановедение в преподавании русского языка как иностранного. Программа курса лекций и семинарских занятий. Для советских 
студентов   филологических специальностей и преподавателей русского языка и литературы, работающих с иностранцами. 2-е издание. 
M., УДН, I983. –  52 с.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым и М.Д.Зиновьевой). 
 

244. Краткосрочные формы преподавания русского языка как иностранного: как повысить запоминание страноведческой информации // 
Краткосрочное обучение русскому языку иностранцев. Формы и методы. Сост. О.П.Рассудова. М.: Русский язык, 1983. С. 46-56 
 

245. Лингвострановедение и принцип коммуникативности // Лингвострановедение и описание лексики английского языка. Сб. научных трудов. 
М.: МОПИ им. Н.К.Крупской, 1983. С. 3-13.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

246. Die russische Sprache als Phänomen der Nationalkultur //  Die russische Sprache  in Bildiung und Erziehung. Leipzig, 1983.С. 42-56 
 

247. Слово как вместилище знаний // Рус. язык и литература в киргизской школе, 1983, №4. С. 33-34.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

248. Новое в лингвострановедческом аспекте преподавания русского языка как иностранного // Лингвострановедческом аспект в обучении 
русскому языку иностранных учащихся технических вузов. Тезисы докладов научно-методической конференции. 23-25 июня, 1983г.  
Воронеж, Изд-во Воронежского ун-та, 1983. С. 6-8.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым).  
 

249. Книга для чтения для болгарских школьников. // Русский язык за рубежом. 1983.№3. с. 116. 
 

250. Язык и культура. Текст. // Международный аспирантский вестник. // Русский язык за рубежом. 1983. №3. С. 269. 
 

251. [Ред.] М.А.Денисова. Народное образование в СССР: Лингвострановедческий словарь. Изд. 2-е, доп., М.: Русский язык, 1983. –  251 с.  
 



252. [Рец.] Э.Гочева, М.Докторова. Читалочка (и другие книги для чтения на русском языке в школах НРБ). М.: Русский язык, 1983. С. 116-117. 
 

253. [Рец.] А.Е.Супрун. Существенное событие в лингводидактике // Русский язык и литература в киргизской школе, 1983, №4. С. 63-64.  
 

1984 
 

254. К проблеме краесогласия слов в византийской гимнографии (в связи с анализом рифмы в древнеславянских переводах )  // Вопросы 
языкознания, 1984, № 4. С. 33-44. 

255. Страноведение СССР. ч.I.  Краткий очерк русской истории и культуры с древних времён до конца XVIII в. Будапешт, Тонкеньвкиадо, 
1984.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым и И.В.Вуйович). 
 

256. Староболгаризмы (церковнославянизмы) в современном русском языке как средство оптимизации его изучения болгарскими студента-
ми-русистами // Международный симпозиум «Изучение русского языка в сопоставлении с родным». Велико-Търново, 1984. С. 34-35.    
 

257. О предмете, объеме и функциях лингвострановедения // Лингвострановедческий аспект в преподавании русского языка как иностран-
ного. Сб. статей. Воронеж, Изд-во Воронежского ун-та, 1984. С. 16-32.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

258. Язык как явление национальной культуры // III Всесоюзная конференция по теоретическом вопросам языкознания. Типы языковых 
общностей и методы их изучения. Тезисы. М.: Институт языкознания, 1984. С. 28-29. 
 

259. Лингвострановедение в обучении русскому языку иностранных учащихся на начальном этапе // Сб. «Лингвострановедение в обучении 
русскому языку иностранных учащихся на начальном этапе. Тезисы докладов межвузовской научно-методической конференции». Одес-
са: Политехнический институт, 1984. С. 6–7   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

260. Теоретические основы лингвострановедческого словаря // Кн.: «Т. Н. Чернявская. Художественная культура СССР. Лингвострановедче-
ский словарь». М.: Русский язык, 1984. С. 4–17   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым и В. В. Морковкиным). 
 

261. Общие вопросы теории и практики лингвострановедения в связи с процессом обучения русскому языку студентов-нефилологов //  Rola 
literatury i realioznawstwa w nauczaniu języka rosyjskego niefilologów. XV konferencja naukowo-metodyczna wykladawców języka rosyjskiego. 
Radom-Warszawa, 1984. С. 92-93.  
 

262. [Ред.] Т.Н.Чернявская. Художественная культура СССР. Лингвострановедческий словарь. М.: Русский язык, 1984. с. 355. 
 

263. [Ред.] С. К.Милославская. Народное образование. Книга для чтения. (Серия "Страноведение СССР".) М.: Русский язык, I984. с. 103. 
Соредактор В.П.Миронова). 
 

264. [Ред.] И. Усачёв. Советская внешняя политика. Книга для чтения. (Серия "Страноведение СССР".) М.: Русский язык, I984.  
 

265. [Ред.] Лингвострановедение в обучении русскому языку иностранных учащихся на начальном этапе. Тезисы докладов межвузовской 
научно-методической конференции. Одесса, Политехнический институт, 1984. 
 

266. [Рец.] Апракос Мстислава Великого. М.: Наука, 1983 // Известия ОЛЯ, 1984, т.43, №4. С. 370-372. 
 

267. [Рец.] Супраслълски или Ретков сборник. В 2 тт. София, 1982-1983. Советское славяноведение, 1984, №6. С. 99-101. 
 

1985 
 

268. Великоморавский этап развития первого литературного языка славян: становление терминологической лексики // Великая Моравия, её 
история и культурное значение. Отв. ред. Г.Э.Санчук, Й.Паулик. М.: Наука, 1985. С. 217-238. 
 

269. Повтор как поэтический приём в переводах Мефодия // Byzantinoslavica, 1985, vo.46 (1). С. 50-60. 
 

270. Лингвострановедение в преподавании русского языка как иностранного. Программа курса лекций и семинарских занятий для студентов, 
обучающихся на филологических факультетах ун-тов (специальность «Русский язык как иностранный»). М.: Русский язык, 1985, 21 с. (В 
соавторстве с В.Г. Костомаровым и М.Д.Зиновьевой). 
 

271. О национально-культурной семантике слова, обусловленной его внешней формой // История русского литературного языка и стилистика. 
Сб. научных трудов. Калинин, 1985. С. 24-40.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

272. Ономастический путь усиления лингвострановедческого потенциала литературно-художественного произведения // Лингвистические 
основы обучения речевой деятельности. Сб. научных трудов. Ташкент, 1985. С. 3-7.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

273. Всем знаниям и всей природе ключ // Отчизна, 1985, №10.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

274. Отметиться галочкой, подвести черту // Отчизна, 1985, №11.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

275. ….Идёт волшебница-зима // Отчизна, 1985, №12.    (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

276. Зеркало жизни народа // Голос Родины, 1985, №22. 
 

277. Живое наследие // Голос Родины, 1985, №29.  
 

278. От азбуки до диссертации //  Голос Родины, 1985, №33. 
 

279. Московский центр русского языка // Советская панорама. Вестник АПН, 1985, №145. 
 

280. Московский центр русского языка // По Советскому Союзу. Вестник АПН, 1985, №152. 
 

281. Московский центр русского языка // Московский комсомолец, 1985, 6 августа. 
 

282. [Рец.] M.Kantor. Medieval Slavic Lives of Saints and Princes. Ann Arbor, 1983, 304c //  Вопросы языкознания, 1985, №3,  С.126-128. 
 

1986 
 

283. В каждом слове бездна пространства //Отчизна, 1986, №1.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

284. В каждом слове бездна пространства // Cultura russa, 1986, №1. С. 12-14.  
|| Соавторы: В.Г. Костомаров 
 

285. Не яростью, а любовным обычаем //Отчизна, 1986, №2. С. 64-65   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

286. Не яростью, а любовным обычаем // Cultura russa, 1986, №2. С. 64-65 
 

287. Дороже цвета красного не было и нет //1986, №3.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 



288. О чём поведали крылатые слова //Отчизна, 1986, №4.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

289. История принадлежит поэту //Отчизна, 1986, №5.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

290. Говорящие имена //Отчизна, 1986, №6. С. 44-45.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

291. Что в имени моём //Отчизна, 1986, №7. С. 44-45.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

292. Непреложный свидетель //Отчизна, 1986, №8. С. 54-55.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

293. Недаром помнит вся Россия…  //Отчизна, 1986, №9. С. 36-37.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

294. Созвучья слова не случайны…  //Отчизна, 1986, №10. С. 44-45.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

295. Животворящий, полный разума //Отчизна, 1986, №11. С. 48-49.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

296. Ёлка у шефов //Отчизна, 1986, №12. С. 58-59.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

297. Взаимодействие языков, культур и литератур в процессе обучения. Круглый стол // Русский язык за рубежом, 1986, №2. 
 

298. Лингвострановедческое чтение и преподавание русского языка как иностранного. Основной секционный доклад на VI Международном 
конгрессе. Будапешт, 1986, 22 С.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым, И.Вуйович и Ч.Чакраварти). 
 

299. Лингвострановедческое чтение и преподавание русского языка как иностранного // Научные традиции и новые направления в препода-
вании русского языка и литературы. Секция 7. Страноведческие и  лингвострановедческие занятия в системе аудиторной м внеаудитор-
ной работы по русскому языку. Будапешт, 1986. С. 16-18.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым, И.Вуйович и Ч.Чакраварти). 

 
1987 

 
300. Культурный компонент русского слова // Сб.: «Metodikai olvasókönyv: Tanulmányok az orosz nyelv tanításának elméletéről és gyakorlatáról». 

Будапешт, 1987. С. 205–214   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

301. Лингвострановедческий план речевых ситуаций // Сб.: «Metodikai olvasókönyv: Tanulmányok az orosz nyelv tanításának elméletéről és 
gyakorlatáról». Будапешт, 1987. С. 215–224   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

302. Определение и предмет лингвострановедения // Сб.: «Metodikai olvasókönyv: Tanulmányok az orosz nyelv tanításának elméletéről és 
gyakorlatáról». Будапешт, 1987. С. 193–204   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым).  
 

303. К счастью, явился Пушкин // Русская речь, 1987, №5. С. 111-117. 
 

304. К вопросу о лингвострановедческом аспекте прочтения произведений русской и советской классической литературы // Лингвостранове-
дение и текст. Сб. статей. Составители  Е.М. Верещагин и В.Г.Костомаров. М.: 1987. С. 5-29. 
 

305. Лингвострановедческое чтение и преподавание русского языка как иностранного // Болгарская русистика, 1987, №2. С. 80-94. 
 

306. Внешняя форма слова и его национально-культурная семантика // Русский язык. Языковые значения в функциональном и эстетическом 
аспектах. Виноградовские чтения, XIV-XV. М.: Наука, 1987. С. 61-78.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

307. Родной, родимый, родина, народ //Отчизна, 1987, №1. С. 44-45. 
 

308. Течёт жизнь – меняется язык //Отчизна, 1987, №2 . С. 44-45. 
 

309. «Совет» – понятие коренное.   // Отчизна, 1987, №3 . С. 54-55. 
 

310. Я знаю слов набат!» //Отчизна, 1987, №4. С. 40-41. 
 

311. «Пора подорожить народным языком» //Отчизна, 1987, №5. С. 56-57. 
 

312. «Ищите свой корень!» //Отчизна, 1987, №6. С. 42-43. 
 

313. «Русское буйное лето, Месяцы зноя и туч» //Отчизна, 1987, №7. С. 40-41. 
 

314. Эта песня идёт по наследству //Отчизна, 1987, №8. С. 46-47. 
 

315. Покой нам только снится //Отчизна, 1987, №9. С. 54-55. 
 

316. Тонкий вкус – это и хороший стиль //Отчизна, 1987, №10. С. 66-67. 
 

317. Звучат во всех краях планеты // Отчизна, 1987, №12. С. 52-53. 
 

318. О майском дне славянской письменности и культуры. Литературная газета, 1987, №21 от 20 мая.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым и 
В.П. Вомперским). 
 

319. Выступления на IX съезде славистов по докладам З.Гауптовой, М.Кантора и Л.П.Жуковской // IX Международный съезд славистов. 
Материалы дискуссий. Литературоведение и лингвостилистика. Киев, Наукова думка, 1987. С. 166, 175. 
 

320. О направленном возрастании семантической ёмкости слова в ходе лингвострановедческого чтения художественных текстов // Русское 
слово в лингвострановедческом аспекте. Межвузовский сборник научных работ. Воронеж, 1987. С. 12-21. 
 

321. [Ред.] Лингвострановедение и текст. Сб. статей. Составители  В.Г.Костомаров. Русский язык, М.: 1987, 179 с.  
 

322. [Рец.] “Русский язык. Шаг вперёд. Токио, “Наука”, 1984. Русский язык за рубежом, 1987, №1. 
 

1988 
 

323. Терминотворчество Кирилла и Мефодия // Вопросы языкознания, 1988, № 2,  С.91-100. 
 

324. Две линии в языкотворчестве Кирилла и Мефодия и их последователей: формирование терминологии, создание поэтической традиции // 
Славянское языкознание. X Международный съезд славистов. Доклады советской делегации. М.: 1988. С. 78-90. 
 

325. Терминотворчество Кирилла и Мефодия // Вопросы языкознания, 1988, № 2. С. 91-100. 
 

326. Приметы времени и места в идиоматике речемыслительной деятельности // Язык: система и функционирование. Под ред. 
Ю.Н.Караулова. М.: Наука, 1988. С. 54-61.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым).  
 



327. Языковое представление варьируется от языка к языку // Вопросы философии. Межвузовский сборник научных трудов, вып. 6-7. Ереван, 
1988. С. 260-267.   (В соавторстве с В.Г. Костомаровым). 
 

328. L’uso della metafora in una raccolta di preghiere liturgiche dedicate  a sant Ambrogio  di Milano, e la sua funzione nell’interpretazione del testo // 
Studia patristica Mediolanensia, vol. 21. Milano, 1988, pp.795-802 
 

329. Десять веков русской книжно-письменной культуры и литературного языка // Русский язык в национальной школе, 1988, №6. С. 3-9. 
 

330. От Пушкина до наших дней" // Русская речь, 1988, №1. С. 108-113. 
 

331. Кто и когда «нам письмена сотворил и книги перевёл»? //  Русская речь, 1988, №3. С. 96-102.   (В соавторстве с В.П.Вомперским). 
 

332. И стала Киевская Русь ведома и слышима всеми… //  Русская речь, 1988, №4. С. 88-94.   (В соавторстве с В.П.Вомперским). 
 

333. Тысячелетние истоки русской науки // Русская речь, 1988, №5. С. 112-119. (В соавторстве с В.П.Вомперским). 
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